
 

DMR A2013-000322  TP 270913  DP 300913  DI 011013 TARN_WG3_2R 

  E/ESCAP/TARN/WG(3)/2

 

 

Distr.: General 
29 August 2013 
Russian 
Chinese, English and Russian only 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана 
Рабочая группа по сети Трансазиатских железных дорог 

Третье совещание 
Бангкок, 5–6 ноября 2013 года 
Пункт 5 предварительной повестки дня* 
Рассмотрение предложений о внесении поправок в 
Межправительственное соглашение по сети Трансазиатских 
железных дорог 
 

 

Предложения о внесении поправок в 
Межправительственное соглашение по сети Трансазиатских 
железных дорог 
 

Записка секретариата 
 

Резюме 
В настоящем документе изложены представленные Вьетнамом, Грузией, 

Исламской Республикой Иран и Лаосской Народно-Демократической Республикой, 
которые являются Сторонами Межправительственного соглашения по сети 
Трансазиатских железных дорог, предложения о внесении поправок в приложение I к 
Соглашению.   

Рабочей группе предлагается утвердить эти предложения.   

I. Введение 

1. Международное соглашение по сети Трансазиатских железных дорог 
вступило в силу 11 июня 2009 года, то есть через 90 дней после того, как его 
ратифицировало, приняло и утвердило требующееся число государств.  В 
настоящее время Сторонами Соглашения являются 18 государств-членов, а 
именно:  Бангладеш, Вьетнам, Грузия, Индия, Исламская Республика Иран, 
Камбоджа, Китай, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Республика 
Корея, Монголия, Непал, Пакистан, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Российская Федерация, Таджикистан, Таиланд, Узбекистан и Шри-
Ланка.   

2. В соответствии со статьей 6(1) Соглашения была создана Рабочая группа 
по сети Трансазиатских железных дорог для рассмотрения осуществления 
Соглашения и любых предлагаемых поправок.  В статьях 7, 8 и 9 Соглашения 
излагается процедура внесения поправок в Соглашение, включая основной 
текст и приложения.  В установленном порядке секретариат информировал 
государства-члены о запланированной дате проведения третьего совещания 
Рабочей группы и обратился к Сторонам Соглашения с просьбой представить 
предложения на рассмотрение Рабочей группы.   
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3. Вьетнам, Грузия, Исламская Республика Иран и Лаосская Народно-
Демократическая Республика предлагают внести нижеследующие поправки в 
приложении I Соглашения.  В соответствии со статьей 8(5) Соглашения 
секретариат распространил текст предлагаемых поправок Сторон среди всех 
членов Рабочей группы не позднее чем за 45 дней до начала ее третьего 
совещания.   

II. Предложение Грузии 

4. В соответствии со статьей 8(4) Соглашения Грузия предлагает внести 
поправку, заключающуюся в пересмотре следующего маршрута, указанного в 
приложении I Соглашения.   

Заменить: 

Гантиади – Гардабани 
 
 (Веселое, Российская Федерация) 

 Гантиади  
(пограничная станция) 

   

 Сенаки  
(узловая станция) 

  Поти (припортовая станция) 

 Самтредиа  
(узловая станция) 

  Батуми (припортовая станция) 

 Тбилиси  
(узловая станция) 

  Садахло (пограничная станция) – (Айрум, Армения) 

[Ахалкалаки (пограничная станция и место стыковки 
дорог с разной шириной колеи) – (Карс, Турция)] 

 Гардабани  
(пограничная станция) 

   

 (Беюк-Кясик, Азербайджан)  

На: 

Гантиади – Гардабани 
 
 (Веселое, Российская Федерация) 

 Гантиади  
(пограничная станция) 

   

 Самтредиа  
(узловая станция) 

  Поти (припортовая станция) – порт Поти (паромное 
сообщение с портами Черного моря в Украине, Болгарии и 
Российской Федерации) 

 Самтредиа  
(узловая станция) 

  Батуми (припортовая станция) – порт Батуми (паромное 
сообщение с портами Черного моря в Болгарии и Украине) 

 Тбилиси  
(узловая станция) 

  Садахло (пограничная станция) – (Айрум, Армения) 

[Карцахи (пограничная станция) – Ахалкалаки (место 
стыковки дорог с различной шириной колеи) – (Канбаз 
(пограничная станция), Турция)] 

↘ Карс (узловая станция) – Турция 

 Гардабани (пограничная 
станция) 

   

 (Беюк-Кясик, Азербайджан)  

 2 



E/ESCAP/TARN/WG(3)/2 

III. Предложение Исламской Республики Иран 

5. В соответствии со статьей 8(4) Соглашения Исламская Республика Иран 
предлагает внести нижеследующую поправку для того, чтобы отразить недавно 
завершенный участок новой железнодорожной ветки от города Горган до Инче 
Борун на границе с Туркменистаном.   

В приложении I Соглашения напротив Исламской Республики Иран 
указать следующую ветку:  

Горган – Инче Борун 

Горган – Инче Борун (пограничная станция) – (Гудри-Олум, Туркменистан) 

IV. Предложение Лаосской Народно-Демократической 
Республики 

6. В соответствии со статьей 8(4) Соглашения Лаосская Народно-
Демократическая Республика предлагает внести нижеследующую поправку, 
заключающуюся в перенесении квадратных скобок в описание ветки Нонгкхай 
(Таиланд) и Му-Гиа для того, чтобы отразить завершение строительства 
железнодорожной ветки между Нонгкхай (Таиланд) и Таналенг: 

[Таналенг – Му-Гиа] 

Вместо [(Нонгкхай, Таиланд) 

Таналенг (пограничная станция) 

Вьентьян  
(узловая станция) 

 [Ботен (пограничная станция) – (Цзинхун, Китай)] 

Тхакхек  
(узловая и пограничная станция) 

 [Наконпханом, Таиланд] 

Му-Гиа (пограничная станция) 

(Му-Гиа, Вьетнам)] 

Читать (Нонгкхай, Таиланд) 

[Таналенг (пограничная станция) 

Вьентьян  
(узловая станция) 

 [Ботен (пограничная станция) – (Цзинхун, Китай)] 

Тхакхек  
(узловая и пограничная станция) 

 [Наконпханом, Таиланд] 

Му-Гиа (пограничная станция) 

(Му-Гиа, Вьетнам)] 
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V. Предложение Вьетнама 

7. В соответствии со статьей 8(4) Соглашения Вьетнам предлагает внести 
следующую поправку для того, чтобы отразить железнодорожную ветку, 
ведущую из города Донгха на линии Лаокай – Хошимин в Лаобао (на границе с 
Лаосской Народно-Демократической Республикой) и порт Митуй.  Между 
Танап и Дананг вставить следующее: 

 Донгха  
(узловая станция) 

  [Лаобао (пограничная станция)2 –  
(Лаосская Народно-Демократическая Республика)] 

[Митуй (припортовая станция)] 

2. Точное место еще не определено. 

8. В соответствии с той же статьей Вьетнам намерен включить в 
Соглашение запланированную железнодорожную ветку между Хошимином и 
Канто.  В связи с этим железнодорожными ветками, ведущими из города 
Хошимин, являются следующие: 

 Хошимин  
(узловая станция) 

  [Вунгтау (припортовая станция)] 

[Локнинх3 (пограничная станция) – (Кратие, Камбоджа)] 

[Канто] 

3. Точное место еще не определено. 

9. В соответствии с вводной частью приложения I станции с контейнерными 
терминалами для обработки соответствующих нормам Международной 
организации по стандартизации (ИСО) контейнеров длиной, по крайней мере, 
20 футов подчеркиваются.  А поэтому Вьетнам предлагает снять подчеркивание 
у Кайлан.   

10. Вьетнам предлагает изменить правописание следующих городов:   

там, где написано заменить на 

Yên Viên Yen Vien 

Gialam Gia Lam 

Haiphong Hai Phong 

Halong Ha Long 

Danang Da Nang 

Hanoi Ha Noi 

VI. Вопросы для рассмотрения 

11. Рабочей Группе предлагается рассмотреть вышеупомянутые предложения 
в соответствии со статьей 8 Соглашения.   

_________________ 

 4 


